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Il movimento è vita
Noi siamo fatti per trascorrere l’intera giornata in piedi e non 
seduti. Ed è proprio nell’ambiente di lavoro, dove passiamo la 
maggior parte del nostro tempo seduti, che cresce la nostra esi-
genza di movimento.

Sulla base di ricerche in ambito interdisciplinare abbiamo pertanto 
sviluppato una cultura della seduta unica nel suo genere, in grado 
di soddisfare anche le esigenze di movimento. Nello sviluppo dei 
nostri prodotti confluiscono, oltre a 40 anni di esperienza e ricerca 
della corretta seduta, idee sempre innovative, che hanno dato vita 
ad alcuni brevetti. Questo ci ha consentito di diventare leader di 
mercato nell’ambito delle sedute girevoli e dell’ergonomia. Attu-
almente commercializziamo i nostri prodotti a livello mondiale, 
aiutando le persone a mantenere una postura seduta attiva e più 
sana. Lo consideriamo il nostro contributo effettivo alla prevenzio-
ne del disturbo più comune che esista, il mal di schiena, riducen-
do così i tempi di inattività nelle grandi aziende.

Le nostre sedute ergonomiche con tecnologie brevettate sono 
realizzate in modo da favorire il movimento e il cambio frequente 
di postura, adattandosi in modo dinamico a ogni movimento.  
Con ciò offriamo alle persone sedute una nuova libertà di movi-
mento e maggiore benessere.

Giorno dopo giorno perseguiamo con passione e professionalità il 
nostro obiettivo di diventare leader in tutti i segmenti di mercato.  
La motivazione dietro a tutto ciò che facciamo è chiara e inamovi-
bile: intendiamo preservare la salute delle persone, mantenendole 
attive e contribuendo in parte a migliorare la qualità della loro vita.

Per questo motivo creiamo e sviluppiamo sedute in grado di rag-
giungere la perfezione in termini qualitativi e di soddisfare le 
massime esigenze in fatto di design ed estetica.

El movimiento es vida 
El cuerpo humano ha sido concebido para pasarse todo el día de pie, 
no sentado. En el entorno laboral, donde pasamos la mayor parte 
del día sentados, el cuerpo siente una necesidad cada vez mayor 
de moverse.

Para hacer frente a esta necesidad de moverse incluso estando sen-
tados, hemos creado una singular cultura del asiento basándonos en 
investigaciones interdisciplinarias. En el desarrollo de nuestros pro-
ductos se reflejan no solo 40 años de experiencia e investigaciones 
técnicas fundadas, sino también constantes ideas innovadoras que 
hemos ido patentando. Gracias a ello nos hemos convertido en líder 
de mercado en los ámbitos de sillas giratorias y ergonomía. Hoy en 
día nuestros productos se venden en todo el mundo y ayudan a las 
personas a sentarse de manera activa y más saludable. Esta es nuestra  
forma de combatir de manera activa y preventiva la enfermedad más 
extendida entre la población, los dolores de espalda, reduciendo así 
las bajas por enfermedad en las grandes empresas.

Nuestros asientos ergonómicos con técnicas patentadas han sido dise-
ñados de forma que fuerzan el movimiento y un cambio frecuente de la 
postura corporal a la par que se adaptan de manera dinámica a cual-
quier movimiento. De esta manera ayudamos a las personas sentadas a 
disfrutar de una nueva libertad de movimiento y de un mayor bienestar.

Consideramos que somos pioneros en todos los segmentos del mer-
cado y demostramos nuestra profesionalidad día a día con pasión. 
Nuestra motivación para hacer lo que hacemos sigue un principio inal-
terable y está claramente definida: queremos que los seres humanos 
disfruten de salud, se muevan y, con ello, aumenten su calidad de vida.

Para ello creamos y diseñamos asientos que ofrecen calidad en su 
máxima perfección y satisfacen los requisitos más exigentes en ma-
teria de diseño y estética.

Friedrich-W. Dauphin Elke Dauphin Antje Dauphin
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Ogni azienda e situazione 
lavorativa è diversa.
Noi abbiamo la soluzione adatta per stare 
seduti correttamente in movimento!

Cada empresa y cada situación 
laboral es distinta.
¡Le ofrecemos la solución a su medida para 
sentarse de manera saludable en movimiento!
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per la serie di prodotti InTouch, Lordo, TakeOver, @Just

para la serie de productos InTouch, Lordo, TakeOver, @Just

Seduta dinamica. Postura corretta. 
Il meccanismo Syncro®-Dynamic dispone di un sistema cinetico brevettato, in base al quale la contropressione 
dello schienale può essere impostata in modo uniforme durante il movimento in base al peso dell‘utente. Sedile 
e schienale seguono così i movimenti della persona seduta in modo sincronizzato mantenendo il giusto angolo di 
apertura. Il risultato: mantenendo costantemente la posizione corretta viene favorita una seduta dinamica, meno 
stancante e più salutare.

Il meccanismo Syncro®-Dynamic offre anche le seguenti funzioni: 
 

   (tramite ammortizzatore pneumatico) 
 

   dello schienale costante durante tutti i movimenti. 
 

 
InTouch:  

   sedile suddiviso in tre parti (supporto attivo del bacino) e alla regolazione di serie della profondità del  
   sedile tramite sedile scorrevole (5 cm, bloccabile in 5 posizioni) 

Lordo, TakeOver, @Just: Auto-Glide-System (regolazione automatica della profondità del sedile in modo  
   sincronizzato al movimento; 6,5 cm, bloccabile in 7 posizioni; in opzione disponibile anche con regolazione  
   di 10 cm)

InTouch – la seduta per mantenersi in forma..
Grazie al meccanismo Syncro®-Dynamic (Advanced), InTouch consente di mantenere sempre la postura corretta. Questo 
favorisce innanzitutto una seduta dinamica ed è inoltre meno stancante e più salutare. Anche la superficie di seduta è parti-
colarmente flessibile, poiché il sedile è suddiviso in tre segmenti. Pertanto si adatta perfettamente ai movimenti dell’utente 
e forma un angolo ottimale con lo schienale.  Il bacino viene sostenuto attivamente in base ai movimenti naturali delle 
anche. Lo schienale dalla forma anatomica aderisce in modo flessibile alla schiena dell‘utente e rimane sempre “in touch”, 
ovvero non si allontana mai dalla zona lombare.

Postura dinámica. Adoptar la postura adecuada al sentarse. 
La técnica Syncro®-Dynamic posee una cinemática patentada: Una vez ajustada al peso corporal individual crea una 
contrapresión constante del respaldo siguiendo todos los movimientos de la persona. Es decir, el asiento y el respaldo 
acompañan los movimientos de la persona sentada de forma sincronizada en el ángulo óptimo. El resultado es el  
contacto continuo de la espalda con el respaldo permite adquirir un modo de sentarse dinámico que garantiza una 
postura saludable y a prueba de cansancio. 

La técnica Syncro®-Dynamic ofrece asimismo las siguientes funciones: 
 

 
 siguiendo todos los movimientos del cuerpo 

 
 

InTouch:  
 

 
Lordo, TakeOver, @Just:  

 

InTouch: la silla para mantenerse en forma.

equilibrada. De esta forma, al sentarse se consigue adoptar, en primer lugar, una postura dinámica y, en segundo lugar, 
una postura descansada y corporalmente adecuada. El asiento también es especialmente flexible, ya que su estructura 
está subdividida en tres segmentos. Por este motivo, se adapta a la perfección a los movimientos del usuario y logra un 
ángulo perfecto con respecto al respaldo. La cresta ilíaca cuenta pues con un apoyo activo conforme a los movimientos 
naturales de la cadera. El respaldo orgánico se adapta de manera flexible a toda la espalda del usuario permaneciendo 
continuamente en contacto especialmente con la zona lumbar, es decir, siempre “in touch”.

Soluzione ergonomica Syncro®-Dynamic

Concepto de ergonomía Syncro®-Dynamic



InTouch

10 11

“red dot 2011“e “iF product design award 2012“ por su calidad de 
diseño: La síntesis perfecta de ergonomía y diseño convencieron 
al jurado.

Per la qualità del suo design la seduta girevole InTouch ha già rice-
vuto due ambiti riconoscimenti del settore, il “red dot 2011” e l’“iF 
product design award 2012”: la giuria ha premiato la sintesi perfetta  
di ergonomia e design.  

Design/Diseño: Martin Ballendat
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InTouch  edition

Grazie al sedile suddiviso in tre parti e allo schienale che si adat-
ta al peso corporeo, InTouch segue i movimenti dell’utente e gar-
antisce una seduta perfettamente armoniosa. Il nuovo sistema di 
seduta Dauphin, flessibile ed elastico, sostiene in modo dolce e 
naturale l’intero apparato locomotore mantenendo costantemente 
il contatto con il corpo. InTouch: l’interazione perfetta di design ed 
ergonomia per un’efficienza dei movimenti e un’economia posturale  
ottimale.

La white edition ha un’eleganza fresca, che valorizza sapiente-
mente ogni dettaglio dell’audace design.

estructura de asiento de tres piezas como con el 
óptimo apoyo gracias al contorno anatómico del respaldo, la silla 
InTouch sigue los movimientos de su usuario asegurando su perfecta  
armonía. Este nuevo sistema elástico de asiento de Dauphin ele-
gantemente orgánico soporta todo el aparato locomotor y de sostén 
de manera continua con contacto corporal directo. InTouch: diseño 
y ergonomía conjugadas a la perfección para lograr una eficacia de 
movimiento óptima y con un soporte ideal.

La white edition contagia con su elegancia fresca y convence con 
cada uno de los detalles de su diseño dinámico.

Certificazioni/Certificados

IT 54105 
+ Braccioli/

IT 54060 003IT 54080 003

Design/Diseño: Martin Ballendat
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InTouch black  edition

IT 54105 206IT 54090 003

Un classico intramontabile. Le linee classiche dell’edizione “black” 
hanno un fascino sempre nuovo: la riduzione all’essenziale mette 
in risalto forma e funzione. La seduta è una presenza forte, che 
lascia tuttavia ampio spazio alla creatività.

I braccioli loop dalla forma slanciata sono comodi e sottolineano 
la forma naturale delle linee di InTouch, mentre le sedute per con-
ferenze rappresentano il proseguimento del raffinato linguaggio 
formale di questa seduta girevole per ufficio. Con InTouch gli uffici 
moderni migliorano la loro immagine. Chi si siede non vorrebbe 
alzarsi più.

Consecuentemente clásico. El concepto “negro” es clásico, bello y 
siempre sugerente. La concentración en lo esencial permite desviar 
la atención a la forma y la funcionalidad. La silla denota presencia, 
aunque deja libertad suficiente a la creatividad. 

Con sus dinámicos apoyabrazos curvados ofrece comodidad poniendo 
de relieve las líneas orgánicas de las sillas giratorias InTouch. Las 
sillas de conferencias dan continuidad de manera consecuente a la 
línea de diseño claramente definida de las sillas giratorias de oficina. 
Las oficinas modernas ganan en carácter gracias a las sillas InTouch. 
¡ Quien se sienta en ellas no tiene prisa por marchase !

Design/Diseño: Martin Ballendat
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Lordo
Auténtica elasticidad gracias al respaldo Aircomfort (57 cm de 
alto). Lordo causa verdadera sensación gracias a su revestimiento  
elástico con regulación de la presión. Especialmente innovador  
resulta el segmento antilordosis flexible para un apoyo adaptativo 
de la espalda. Características destacadas ergonómicas: La profundi-
dad del asiento, así como la altura del respaldo y del apoyabrazos 
pueden ajustarse de forma individual hasta 10 cm. Y los sillones de 
conferencias y con base patín adecuados permiten equipar de forma 
óptima modernas salas de conferencias.

LO 33160 001
(impilabile/apilable) 

DM LO 33080 103
(Conferenza/

Colori disponibili della rete per schienale
Colores de respaldo de rejilla

Codice/ 
Código 4310 
nero/negro

Codice/  
Código 4312
grigio chiaro/ 
gris claro

Autentica flessibilità con lo schienale Aircomfort (57 cm di altezza). 
Grazie al tessuto elastico con regolazione della pressione Lordo 
ha un design di forte impatto. Particolarmente innovativo è il seg-
mento per la lordosi a struttura sospesa che sostiene la schiena.  
Vantaggiosa dal punto di vista ergonomico è la possibilità di rego-
lare individualmente profondità del sedile, altezza dello schienale 
e dei braccioli fino a 10 cm. Con le poltrone per conferenze e le 
sedute a slitta abbinate le moderne sale per conferenze possono 
essere arredate di tutto punto.

Certificazioni/Certificados

LO 33070 001 
(Conferenza/

Design sedute girevoli/Diseño de sillas giratorias: Martin Ballendat
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TakeOver
Dinámica del asiento para pensadores activos. 
perfecta combinación de confort agradable, ergonomía convincente 
y diseño elegante, confiriendo un aspecto inconfundible con un im-
ponente soporte de aluminio en el respaldo. La altura tanto de los 
respaldos totalmente acolchados como de los respaldos de rejilla (51 
ó 61 cm de alto) 
Syncro®-Dynamic para sentarse en contacto permanente de la es-
palda con el respaldo.

Una seduta dinamica per pensatori attivi. TakeOver rappresenta 
la perfetta combinazione di comfort di seduta, soluzioni ergonom-
iche convincenti ed eccellenza nel design. Inoltre, con i caratter-
istici sostegni in alluminio dello schienale ha un aspetto incon-
fondibile. Sia lo schienale interamente imbottito che lo schienale 
in rete (disponibili entrambi in due versioni: 51 e 61 cm) sono 
regolabili in altezza di 7 cm. Dotata di meccanismo Syncro®-
Dynamic per sedere sempre in posizione corretta.

Colori schienale in rete
Colores de respaldos de rejilla

Codice/ 
Código 4249
nero/negro

Codice/ 
Código 4248
bianco/ 
blanco

Codice/ 
Código 4247
grigio/ 
gris

TA 17500 mesh
+ Braccioli/

TA 17350 001 meshTA 18800 comfort
+ Braccioli/
(top in PU morbido/ ) 

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Manfred Elzenbeck/Klaus Haar+Dauphin Design-Team
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TA 17800 mesh
+ Braccioli/
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@Just
@Just es la familia de productos ideal para satisfacer los máximos 
requisitos en cuanto a ergonomía, diseño moderno y facilidad de 
manejo, siendo además uno de los best seller de la marca Dauphin. 
La relajación también es cuestión de actitud. @Just presenta un 
diseño intencionadamente intemporal. El respaldo puede regularse 

(54 ó 63 cm de alto) por ambos lados desde la 
posición del asiento y sigue de forma flexible los movimientos del 
cuerpo del usuario lateralmente. El respaldo puede adquirirse en la 

-

técnica Syncro®-Dynamic para sentarse en contacto permanente de 
la espalda con el respaldo.

@Just è la famiglia di prodotti ideale per chi pretende il massimo 
in fatto di ergonomia, design senza tempo e semplicità d’uso ed 
è uno dei bestseller del marchio Dauphin. Il relax dipende anche 
dalla regolazione. La struttura di @Just è volutamente senza tem-
po. La regolazione dello schienale di 7 cm in altezza (54 o 63 cm) 
può essere azionata su entrambi i lati dalla posizione seduta e seg-
ue in modo flessibile i movimenti laterali del corpo dell’utente. Lo 
schienale è disponibile nella versione con scocca retro schienale 
in plastica (operator) o in opzione nella versione interamente im-
bottita (comfort). Dotata di meccanismo Syncro®-Dynamic per 
sedere sempre in posizione corretta.

AJ 15350 003 comfort
(interamente imbottita/

AJ 15360 003 
(impilabile/apilable

AJ 14800 operator
+ Braccioli/

AJ 14300 000 operator
(scocca retro schienale in plastica/  
(impilabile/apilable

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Manfred Elzenbeck/Klaus Haar+Dauphin Design-Team
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AJ 14900 operator
+ Braccioli/  



Allungamento della 
colonna vertebrale 
Estiramiento de la  
columna cervical

Sollevamento del petto 
Elevación de la  

caja torácica

Inclinazione del bacino
in avanti

Inclinación de  
las caderas  

hacia delante

(Modello a ingranaggi di Brügger 
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Postura seduta orientata alle esigenze individuali
Con Shape vi presentiamo una serie di sedute per ufficio versatili, all’interno della quale ogni modello è orientato 
alle esigenze individuali dei vostri collaboratori. Affinché anche le persone particolarmente alte o basse della 
vostra azienda possano avere una postazione di lavoro perfetta, i modelli della serie Shape si adattano al singolo 
collaboratore grazie alla soluzione ergonomica Balance. E con questo meccanismo testato dalla medicina del 
lavoro i modelli della serie Shape contribuiscono a ridurre i tempi di inattività lavorativa per malattia. Perché 
attraverso la ricerca costante della seduta corretta Dauphin aiuta le persone ad assumere una postura attiva e 
ideale per il corpo, prevenendo i dolori di schiena e restando in salute. Le nostre attività di ricerca si svolgono 
in collaborazione con i medici del lavoro di grandi aziende.

Sentarse de manera funcional
Con Shape ponemos a su disposición una amplia serie de sillas de oficina en la que cada uno de sus modelos se 
adapta de manera individual a las necesidades de sus empleados. Para que las personas, independientemente de 
su estatura, encuentren el puesto de trabajo perfecto en su empresa, los modelos de la serie Shape se adaptan 
de manera individual a cada empleado gracias al concepto de ergonomía Balance. Y con esta técnica, probada 
en el ámbito de la medicina laboral, los modelos de la serie Shape contribuyen a reducir las bajas laborales por 
enfermedad. Dauphin realiza continuamente investigaciones para ayudar a las personas a sentarse de forma 
activa y corporalmente adecuada, evitando así de manera preventiva los dolores de espalda y fomentando la 

en medicina laboral procedentes de empresas importantes.

per la serie di prodotti Shape. Soluzioni di seduta perfette racchiuse 
in una seduta girevole per ufficio per utenti di qualsiasi statura.

Soluzione ergonomica Syncro-Activ-Balance®, 
Syncro-Free-Balance®, Syncro®-Tension

Soluzioni che incontrano il favore di acquirenti e utenti 
Shape funziona come un sistema modulare: offre 
infatti la flessibilità di scegliere tra svariati modelli e 
colori, nonché tra funzioni e dotazioni molto diverse. 
Ciascuna seduta si adatta alle esigenze individuali dei 
vostri collaboratori.

I vantaggi:

 
   per malattia 

 
   di una postazione di lavoro moderna

para la serie de productos Shape. Las soluciones de asiento perfectas 
en una silla giratoria de oficina para empleados de cualquier estatura.

Soluciones ideales para compradores y usuarios
Shape funciona como un sistema modular: 

-
dad de modelos y colores, así como distintas funciones 
y equipamientos. Cada silla se adapta a la perfección a 
las necesidades individuales de sus empleados.

Las ventajas para usted:  

 
   empleados

 
   lo que respecta al diseño moderno de una oficina

Concepto de ergonomía Syncro-Activ-Balance®,
Syncro-Free-Balance®, Syncro®-Tension
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Shape
mesh

Shape
comfort XTXP

ShapeShape
elan

Ci adeguiamo alle vostre esigenze
Nos adaptamos a sus necesidades

corretta

   di qualsiasi statura
-

mento individuale della postazione di lavoro 
 

   lavoratori e ospiti
 

   adatte ad ogni situazione

con la postura adecuada

cualquier tamaño corporal

diseñar el puesto de trabajo de 
manera individual

medida para el comprador y el usuario
 

   ajustan a cualquier presupuesto

Pagina/Página 26-27 Pagina/Página 32-33Pagina/Página 30-31Pagina/Página 28-29
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TÜVRheinland®

The BIFMA sustainability standard

Shape
executiveeconomy

ShapeShape
XTL 

Un risultato straordinario: con la serie Shape siamo i pri-
mi produttori tedeschi di mobili per ufficio ad aver ottenuto 

certificazione 
ambientale BIFMA e3 – levelTM 2 in Gold.
La sostenibilità svolge un ruolo attivo nella nostra filosofia 
aziendale, incentrata sulle persone e sull’ambiente in cui 
vivono.

Sencillamente excelente: Dauphin fue el primer fabricante 
alemán de mobiliario de oficina en recibir de la empresa 

certificado medio-
ambiental BIFMA e3 – levelTM 2 in Gold para la serie Shape.  
La sostenibilidad constituye una parte esencial de la filo-
sofía de nuestra empresa, orientada a las personas y al 
medio ambiente.

Ved. comfort di seduta per i piani alti /  
 

Pagina/Página 36-37Pagina/Página 34-35
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The BIFMA sustainability standard
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Shape mesh
Shape mesh – simbiosi perfetta di ergonomia e design. Lo 
schienale molto alto (61 cm) in rete traspirante e dall’estetica 
accattivante si adatta in modo ottimale a qualsiasi posizione di 
lavoro degli utenti. Il supporto lombare con morbida imbottitura 
e rivestimento in tessuto nero è regolabile di 8 cm in altezza 
e sostiene perfettamente le vertebre a livello della zona lom-
bare. Il meccanismo Syncro-Activ-Balance® con regolazione au-
tomatica dell’inclinazione del sedile offre sostegno anche nella 
posizione seduta più avanzata, aiutando la colonna vertebrale a 
mantenersi eretta, come consigliano i medici del lavoro.

Shape mesh la ergonomía y diseño en perfecta simbiosis. El respaldo 

extremadamente agradable al tacto se adapta de forma ideal a su 
propietario en cualquier postura de trabajo. El apoyo lumbar con 
acolchado blando y revestimiento en negro puede ajustarse 8 cm 
en altura y proporcionan un perfecto descanso a la zona de las 

automático de la inclinación del asiento ofrece al propietario el  
mejor apoyo posible también en la postura más delantera y fomenta 
la correcta colocación de la columna vertebral que exigen los médicos 
de empresa.

SH 37000 001
(impilabile/apilable

SH 37060 001
(impilabile/apilable)

SH 37080 001 
(Conferenza/

Certificazioni/Certificados

Design sedute girevoli/Diseño de sillas giratorias: Dauphin Design-Team
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AB SH 37285
+ Braccioli/

SH 37295 = Modello con Syncro-Free-Balance®/( )
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The BIFMA sustainability standard

28

Ergonomia che si vede. Il design ergonomico dello schienale con il 
tasto funzione (regolazione dell’altezza dello schienale di 10 cm in 
altezza) integrato nella scocca retroschienale in plastica garantisce 
una seduta rilassata. La speciale conformazione dello schienale  
(disponibile in due varianti: alto 51 e 62 cm) e l’ampio sedile sono 
un ottimo esempio di moderna ergonomia.

Ergonomía visible. El diseño ergonómico del respaldo con tecla fun-

en el dorso de material sintético proporciona una sensación de relax 
al sentarse. El respaldo de diseño especial (51 ó 62 cm de alto) y el 
asiento de gran superficie son un excelente ejemplo de ergonomía 
moderna.

AB SH 36180
+ Braccioli/

SH 36020 080
(impilabile/

SH 36070 080
(impilabile/apilable

SH 36040 080
(non impilabile/no apilable

Certificazioni/Certificados

Design sedute girevoli/Diseño de sillas giratorias: Dauphin Design-Team
Design sedute ospiti/Diseño de sillas para visitas: Daniel Figueroa
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SH 36255
+ Braccioli/

ST



AB

Shape XP

ST

TÜVRheinland®

The BIFMA sustainability standard
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Senza tempo e dinamica. Con la loro estetica inconfondibile, le 
sedute girevoli completamente imbottite e dalle forme ricercate 
danno la carica necessaria per affrontare la giornata lavorativa. Per 
regolare lo schienale di 7 cm in altezza tramite il cosiddetto sistema 
Easy-Touch non servono tasti. Il programma di sedute girevoli è com-
pletato da un bel modello a slitta.

XP: retroschienale parzialmente rivestito in tessuto elastico nero

Intemporal y dinámica. Las atractivas sillas giratorias totalmente 
acolchadas proporcionan las bases adecuadas para afrontar con  

 

necesidad de pulsar ningún botón. gUn elegante modelo con base 
patín completa la gama de las sillas giratorias de forma ideal.

XP:
respaldo

SH 42385
+ Braccioli/

SH 42150 SH 42060 001
(impilabile/

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Dauphin Design-Team
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30 31

SH 42585 
+ Braccioli/



Shape comfort  XT TÜVRheinland®

The BIFMA sustainability standard

32 33

Un concentrato di potenza per una schiena sana. Colpiscono 
a prima vista e si sentono subito il supporto ergonomico del 
sedile e la speciale conformazione dello schienale regolabile in 
altezza di 6 cm (51 o 61 cm) con supporto lombare integrato. 
Anche dal punto di vista tecnico la sincronia è perfetta, cosicchè 
utenti di qualsiasi statura possano godere appieno della comodità 
di seduta di Shape comfort XT.

La solución definitiva para una espalda sana. Las ventajas del so-
porte ergonómico ofrecido tanto por el cómodo asiento como por 
los respaldos especialmente conformados y regulables en altura 

(51 ó 61 cm de alto) saltan a la vista. Los detalles técnicos 

condiciones para que cualquier usuario, independientemente de su 
tamaño, puede descansar de forma saludable.

AB SH 27385  SH 18090 031
(SH 18090 000 = 
 (senza braccioli/
 SH 18100 031
 (impilabile/apilable

 SH 18080 000
(SH 18080 033 = 
 (con braccioli/con apoyabrazos)
 impilabile/apilable

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Design Office Kerstin Hagge/Alfred Puchta  + Dauphin Design-Team



ST

32 33

SH 27450
+ Braccioli/  



Shape XTL TÜVRheinland®

The BIFMA sustainability standard

34 35

Un nuovo standard nel comfort di seduta. La forma di questa sedia 
che si contraddistingue per le sue linee essenziali riflette le tendenze 
attuali del design. Lo schienale interamente imbottito e regolabile 
in altezza di 7 cm mediante il sistema Easy-Touch (51 o 57 cm)  
può essere rivestito in due colori. Il grande comfort di seduta è 
tuttavia la caratteristica principale anche di questo modello. Ogni 
variante può essere adattata all’utente in base alla sua corporatura 
e alle sue abitudini di lavoro e offre un comfort di seduta perfetto, 
come è naturale attendersi dalle sedie Shape. 

XTL:
tessuto nero elastico traspirante per i lati della seduta imbottita  
e il retroschienale.

Nuevo standar de confort en sillas. Los contornos caracterizados por 
líneas claras reflejan las tendecias actuales del diseño. Los respaldos 

(51 ó 57 cm de alto) pueden tapizarse en dos 
colores. Sin embargo, en este tipo de diseño también se concede 
máxima prioridad al confort. Cada modelo es compatible con cualqui-
er usuario, puede adaptarse de forma individual a las medidas corpo-
rales y a los hábitos de trabajo, ofreciendo la perfecta sensación de 
confort que se cabe esperar de una Shape. 

XTL:

parte exterior del respaldo.
 

AB SH 35385
+ Braccioli/

AB SH 35185 

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Dauphin Design-Team
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AB SH 35485 
+ Braccioli/  



Shape economy TÜVRheinland®

The BIFMA sustainability standard

36 37

Dalla parte della schiena - della parte della convenienza. Per questo  
motivo ha ottenuto il primo posto nel test delle sedie per ufficio 
svolto dalla rivista specializzata FACTS. Nonostante il prezzo con-
tenuto la funzionalità è stata curata senza compromessi: tutti i 
modelli base della gamma di sedute girevoli Shape offrono la mas-
sima ergonomia – con meccanismo Syncro®-Tension o Syncro-Activ-
Balance® e regolazione rapida della contropressione dello schien-
ale. Lo schienale regolabile in altezza di 6 cm è disponibile in due 
altezze (51 o 62 cm) ed è in grado di soddisfare le esigenze di 
qualsiasi utente.

Anche i modelli con sedile medicale – un sedile con parte posteriore 
in rilievo – rendono meno stancante il lavoro e garantiscono una 
postura corretta (Shape economy support).

Buena para la espalda y buena para el bolsillo. La revista FACTS, 
que lleva a cabo evaluaciones y revisiones regulares de equipos 
de oficina, concedió a este modelo el primer puesto.  
reducido precio, no se ha comprometido en absoluto su funcionali-

Shape ofrecen ergonomía al máximo nivel: con las técnicas Syncro®-
 ajuste rápido de la 

contrapresión del respaldo.  
puede suministrarse en dos alturas (51 ó 62 cm) y cumple los  
requisitos de cualquier usuario.

 sistema de asiento deslizante, una super-
ficie que se eleva hacia atrás, garantizan un trabajo descansado y 

SH 08760 support 
+ Braccioli/
(Sedile medicale/Sistema de asiento deslizante)

ST ST SH 08190
 
(Sedile a conca/ )

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Design Office Kerstin Hagge/Alfred Puchta + Dauphin Design-Team
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SH 28185
+ Braccioli/  
(Sedile piatto/ )



Adattamento automatico al peso corporeo/ 
Ajuste automático del peso corporal
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AS

per la serie di prodotti Bionic

Para la serie de productos Bionic

Accomodatevi – Bionic si adatta alle vostre esigenze.
Le postazioni lavorative progettate all’insegna della flessibilità richiedono soluzioni di seduta versatili e individu-
ali. Grazie all’intelligente meccanismo Auto-Synchron, Bionic soddisfa le esigenze di chi siede nelle postazioni di 
lavoro moderne. L’adattamento automatico al peso corporeo con movimento dinamico sincronizzato fa di Bionic la 
seduta perfetta per postazioni di lavoro condivise. Anche dopo aver cambiato postazione non servono regolazioni 
– ad eccezione dell’altezza di sedile e schienale! Bionic offre un comfort di seduta ottimale per utenti di qualsiasi 
corporatura ed è pertanto ideale anche per le persone particolarmente basse o alte. 

I vantaggi del meccanismo Auto-Synchron
 

   con possibilità di pre-regolazione in due posizioni

Opzione:  
   e regolazione della profondità del sedile tramite sedile scorrevole  
  (6 cm, bloccabile in 6 posizioni) = Auto-Synchron-plus

Tome asiento y Bionic hará el resto.
Los puestos de trabajo flexibles requieren conceptos de asiento versátiles a la par que individuales. Gracias a la téc-

automática al peso corporal siguiendo de forma dinámicamente sincronizada los movimientos del cuerpo convierte a 

grandes como más pequeñas.

Ventajas de la técnica Auto-Synchron
 

   del asiento y del respaldo; posibilidad de preajustarlo en dos posiciones

Opcional:  
 

Soluzione ergonomica Auto-Synchron

Concepto de ergonomía  Auto-Synchron



Bionic
40 41

AS+

Perfecta versatilidad. Esta nueva generación de sillas giratorias  
puede ajustarse de forma óptima al usuario gracias a su adaptación 

 
puede ajustarse 10 cm en altura estando sentado. Los acolchados 
fácilmente intercambiables para el asiento y el respaldo resultan 
ecológicos y especialmente fáciles de manejar.

L’ultima generazione di sedute girevoli 
si adatta perfettamente all’utente grazie al meccanismo di adat-
tamento automatico al peso corporeo. Il comodo e alto schienale  
(56 cm) può essere regolato in altezza di 10 cm. L’imbottitura 
sostituibile del sedile e dello schienale è una soluzione ecologica 
e pratica.

BC 29060 001
(impilabile/apilable

BC 29505
+ Braccioli/

BC 29080 001
(Conferenza/Conferencia

Certificazioni/Certificados

Design sedute girevoli/Diseño de sillas giratorias: ITO Design
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AS+ BC 29805
+ Braccioli/
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AB

SD

ES

Massimo comfort, materiali di pregio ed estetica senza tempo contraddistinguono  
le serie di poltrone dirigenziali. 
Senza che i dirigenti debbano rinunciare all’ergonomia. Il meccanismo Ergo-Synchron® offre ad esempio un angolo 

relax anche dopo lunghi incontri e conferenze (FairPlay, HighWay). Il sistema cinetico brevettato Syncro®-Dynamic 
nelle ampie poltrone dirigenziali Cento Miglia crea un movimento particolarmente armonioso di sedile e schienale  
– ideale per una giornata di lavoro dinamica e lunghe ore trascorse seduti. E per lavorare in posizione seduta 
avanzata Syncro-Activ-Balance® abbinato a Shape executive offre il sostegno migliore.

Una gestione di successo
 

   una giornata di lavoro all‘insegna del dinamismo 
 

 
 

   dopo giorno rendono piacevole il luogo di lavoro 

Las series de sillones de ejecutivos se caracterizan por ofrecer la comodidad máxima, por sus materiales de alta 
calidad y su diseño intemporal.
Pero todo esto sin que los jefes tengan que prescindir de la ergonomía. La técnica Ergo-Synchron®, por ejemplo, 

la mayor comodidad posible a la vez que relajación reconfortante incluso tras haber celebrado largas reuniones 

Syncro®-Dynamic ofrece un seguimiento especialmente armónico de los movimientos del asiento y del respaldo: ideal 
para una jornada laboral dinámica en la que se está mucho tiempo sentado. Y para trabajar en posturas delanteras, 

Dirigir con éxito 
 

   manera armónica para una jornada laboral dinámica
 

   de forma reconfortante incluso tras celebrar largas reuniones

 
   ofrecen alegría en el día a día laboral

 

con le serie di poltrone dirigenziali FairPlay, HighWay,  
Cento Miglia e Shape executive

Con las series de sillones de ejecutivo FairPlay, HighWay,  
Cento Miglia y Shape executive

Comfort di seduta per i piani alti

Confort de asiento para la planta de dirección



ES

FairPlay
44 45

Questo programma di poltrone dirigenziali coniuga comfort ed 
esclusività. Le slanciate sedute girevoli in raffinata pelle premium 
sono un vero piacere anche per gli occhi. Questi eleganti modelli 
interamente imbottiti aiutano a rilassare il corpo e la mente. I brac-
cioli in acciaio piatto con top in pelle che si adattano automatica-
mente al movimento hanno un forte impatto estetico.

El confort y la exclusividad se dan la mano en esta gama de sillones 
para ejecutivos. Un verdadero placer también para la vista son los 
esbeltos sillones giratorios en elegante piel de primera calidad. Los 
estilizados modelos totalmente acolchados permiten aliviar cualquier 
signo de estrés corporal o psíquico. Llaman especialmente la aten-
ción los apoyabrazos de acero plano con revestimiento de piel que se 
adaptan de forma automática al movimiento.

FP 15215 302 FP 15090 002FP 15290 002
(Conferenza/Conferencia) 

ER

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Martin Ballendat
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FP 15265 302ES



HighWay
46

Estetica ai massimi livelli. L’elemento che contraddistingue mag-
giormente i modelli HighWay è il telaio dello schienale in alluminio 
lucido. Sedile e schienale della seduta girevole seguono contem-
poraneamente i movimenti dell’utente, per il massimo comfort di 
seduta. E con numerosi riconoscimenti internazionali all’attivo, già 
oggi HighWay si avvia a diventare un vero classico.

Estética al más alto nivel. El elemento más destacado de los modelos 
armazón del respaldo en aluminio pulido. El asiento 

y el respaldo del sillón giratorio se adaptan a los movimientos del 
usuario de forma totalmente simultánea. Ello garantiza el máximo 
confort en el asiento. Y con varios galardones internacionales, High-

-
dadero clásico.

HW 16030 002 executive
(schienale in rete con imbottitura nella parte 
frontale/

HW 16315 comfort
+ Braccioli/
(schienale interamente imbottito/ 

ES HW 16060 002 mesh
(Conferenza/

ER

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Martin Ballendat
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HW 16135 mesh
+ Braccioli/ 312



Cento Miglia
48 49

Eleganza sportiva per un posto in prima fila. Il meccanismo 
Syncro®-Dynamic e lo schienale interamente imbottito in raffinata 
pelle premium garantiscono una piacevole esperienza di seduta. Per 
aiutare pensatori e dirigenti a prendere le decisioni in tutto relax, 
anche alla fine di una lunga giornata di lavoro.

Elegancia deportiva para un puesto privilegiado. La técnica 
Syncro®-Dynamic, en combinación con el estilizado respaldo total-
mente acolchado en piel de primera calidad, permite disfrutar de una 
experiencia realmente estimulante. Ello permite a los altos cargos 
tomar las decisiones correctas de forma relajada al final de una larga 
jornada laboral.

MM 07740 202SD MM 07620 002 

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Design Office Kerstin Hagge/Alfred Puchta + Dauphin Design-Team
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MM 07780 202SD



Shape executive
50 51

AB

Un nuovo standard di comfort. L’imbottitura ergonomica con rives-
timenti in raffinata pelle premium garantisce il massimo comfort 
di seduta. Un particolare vantaggio per chi prende le decisioni è il 
poggianuca  regolabile per rilassare le spalle e il collo. E lavorare 
senza stress, né fatica!

La base del confort. El acolchado diseñado de forma ergonómica con 
tapizados en elegante piel de primera calidad garantiza el confort 
del asiento al máximo nivel. Un plus especial para los responsables 
en la toma de decisiones es el apoyanucas inclinable. Permite una 
relajación absoluta de los hombros y la nuca. ¡Para trabajar de forma 
descansada y relajada!

SH 28885
+ Braccioli/

SH 08880 002

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Design Office Kerstin Hagge/Alfred Puchta + Dauphin Design-Team
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SH 28985
+ Braccioli/



Dolphin
52 53

 Supporti/tavoli per lavorare in piedi/Taburetes/mesa de pie

Un supporto intelligente per chi lavora in piedi. Dolphin ha qualità 
mai viste prima, che agevolano notevolmente il lavoro di squad-
ra. Con una stabilità ottimale, il supporto per lavorare in piedi in  
ufficio, in ambito edile o al tavolo operatorio, mentre si manovra un 
macchinario o in un salone da parrucchiere così come in tanti altri 
ambiti di impiego, offre sollievo a schiena e gambe. La sua facile 
manovrabilità e i dettagli studiati con cura assicurano una totale 
libertà di movimento e una straordinaria funzionalità sul posto di 
lavoro. E come completamento perfetto: il tavolino alto mobile, 
utilizzabile anche come leggio per oratori che può essere impilato 
orizzontalmente per guadagnare spazio.

Una ingeniosa solución para moverse estando sentado. Dolphin 
presenta calidades hasta ahora desconocidas que simplifican con-
siderablemente el trabajo de numerosos grupos profesionales. Este 
asiento auxiliar, extremadamente estable, consigue por fin que los 
usuarios relajen la espalda y las piernas mientras trabajan en la 
oficina, en la construcción o en mesas de quirófano, incluso en 
máquinas, salones de peluquería y otro gran número de ámbitos. 
Su fácil manejabilidad y la precisión de sus detalles garantizan una 
total libertad de movimiento y una excelente funcionalidad en pues-
tos de trabajo que exijan trabajar de pie. El complemento perfecto: 
la mesa de pie móvil, que también puede utilizarse como atril y que 
puede guardarse apilada cómodamente en un espacio reducido.

SO 09605 Inclinabile e girevole/inclinable y giratorio
con sedile in PU, interamente imbottito/con asiento completamente de PU

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Busse Design + Dauphin Design-Team
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SO 09590 Flessibile/inclinable: 
Comando a pedale per la regolazione dell‘altezza del sedile di 63 – 79 cm, sedile  
inclinabile fino a -12° e arrestabile/regulación de la altura del asiento entre 63 cm y 79 cm 
mediante pedal, superficie del asiento inclinable hasta -12º y bloqueable
(SO 09600 inclinabile e girevole/

SO 09620 Leggio o tavolo per chi lavora in piedi/Mesa de pie o atril: 
Comando a pedale per la regolazione dell‘altezza di 95 – 120 cm, top del tavolo  
inclinabile/regulación de la altura entre 95 cm y 120 cm mediante pedal,  
superficie de mesa inclinable



ASES
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AS

132°

-4°

5 cm

128°

-6°

6 cm

Postura bio-dinamica/
Postura biodinámica

Serie di prodotti/Series de productos: BionicSerie di prodotti/Series de productos: FairPlay, HighWay

Postura auto-dinamica/
Postura autodinámica

  Ergo-Synchron®

Il meccanismo Ergo-Synchron® offre un angolo di apertura particolar-
mente ampio  
seguono contemporaneamente il movimento del corpo, garantendo 
così il massimo comfort di seduta e una sensazione di relax rivitaliz-
zante. La regolazione dell’inclinazione e della profondità del sedile è 
disponibile di serie.

Caratteristiche:
J Movimento sincronizzato bloccabile in più posizioni
J  
  dello schienale da seduti
J 
J  
 (5 cm, bloccabile in 5 posizioni)

  Auto-Synchron        

Il meccanismo Auto-Synchron offre l’adattamento automatico della con-
tropressione dello schienale in funzione del peso corporeo con meccan-
ismo sincronizzato di sedile e schienale. Grazie alla sua semplicità di 
utilizzo è ideale per le postazioni di lavoro condivise.

Caratteristiche:
J Adattamento automatico della contropressione dello schienale  
 in funzione del peso corporeo
J Movimento sincronizzato di sedile e schienale
J Angolo di inclinazione dello schienale regolabile in 3 posizioni  
 e schienale bloccabile nella posizione più avanzata
J Opzione (AS+): regolazione dell’inclinazione del sedile in due  

 
 mezzo di sedile scorrevole (6 cm, bloccabile in 6 posizioni)
 

  Ergo-Synchron®

La técnica Ergo-Synchron® ofrece un ángulo de inclinación muy amplio  

los movimientos del cuerpo de forma totalmente simultánea. Ello permite 
disfrutar del mayor confort posible en el asiento y relajarse de forma  
revitalizante. Se ha incluido de serie el ajuste de la inclinación y de la 
profundidad del asiento.

Características:
J

J

J

J  

  Auto-Synchron

en función  
del peso y de la contrapresión en la espalda, siguiendo de forma  

 
especialmente  adecuada para puestos de trabajo variables gracias a 
su manejo sumamente fácil.

Características:
J  
 función del peso corporal
J Seguimiento sincronizado de los movimientos del asiento y del respaldo
J Ángulo de inclinación del respaldo limitable en 3 posiciones y  
 bloqueable en la más delantera
J Opcional (AS+):  

 

 Dauphin – la postura seduta/La filosofía del asiento de Dauphin

ES AS

132°

-4°

5 cm

128°

-6°

6 cm



ABSD

54 55

128°

-6°/-10°

6,5/10 cm

-12°

128°

6 cm

  Syncro®-Dynamic

Il meccanismo Syncro®-Dynamic dispone di un sistema cinetico bre-
vettato, in base al quale la contropressione dello schienale può es-
sere impostata in modo uniforme durante il movimento in base al peso 
dell’utente. Poiché l’utente siede comodamente e in posizione corretta 
favorisce una seduta dinamica.

Caratteristiche:
J Movimento sincronizzato bloccabile in 4 posizioni (opzione: blocco  
 senza intervalli tramite ammortizzatore pneumatico)
J  
 dell’utente con pochi giri
J  

 
 postura dinamica attiva
J Opzione: Auto-Glide-System (regolazione automatica della profondità  
 del sedile in modo sincronizzato al movimento; 6,5 cm, bloccabile in  
 7 posizioni; in opzione disponibile anche con regolazione di 10 cm) 

Advanced (per InTouch): regolazione automatica dell’inclinazione del 

scorrevole (5 cm) = standard. 

  Syncro-Activ-Balance®

Il meccanismo Syncro-Activ-Balance®, grazie alla regolazione automatica 
dell’inclinazione del sedile fino a –12° aiuta la colonna vertebrale a man-
tenersi in posizione eretta. L’inclinazione del sedile spinge in avanti il bacino. 
A sua volta questo provoca il sollevamento del petto e l’allungamento della 
colonna vertebrale. Di conseguenza la sedia favorisce una postura seduta 
dinamica e rafforza la muscolatura. Lo schienale, spostandosi così tanto in 
avanti, sostiene la zona lombare anche nella posizione seduta più avanzata.

Caratteristiche:
J Movimento sincronizzato bloccabile senza intervalli  
 (tramite ammortizzatore pneumatico)
J  
 dell’utente con pochi giri
J 
J Opzione: regolazione della profondità del sedile tramite sedile  
 scorrevole (6 cm, bloccabile in 6 intervalli).

  Syncro®-Tension (modello base)
Syncro®-Tension ha le stesse caratteristiche di Syncro-Activ-Balance®, 

Per una postura  
seduta dinamica. In opzione è disponibile la regolazione dell’incli- 
nazione del sedile in tre posizioni (-3/-6/0°).

  Syncro-Free-Balance®(la terza dimensione della seduta ergonomica) 
Syncro-Free-Balance® ha le stesse caratteristiche di Syncro-Activ- 
Balance®, con in più la possibilità di regolazione automatica laterale  

  Syncro-Activ-Balance®

La técnica Syncro-Activ-Balance® permite ajustar de forma automática 
la inclinación del asiento hasta –12° fomentando así la correcta colocación 
de la columna vertebral. La inclinación del asiento hace que las caderas se 
basculen hacia delante. Este movimiento permite a su vez que se eleve la caja 
torácica y se estire la columna cervical. El resultado se traduce en impulsos 
a través de la silla para adquirir una postura activa en movimiento y man-
tener en forma la musculatura. La amplia inclinación del respaldo hacia de-
lante ofrece apoyo a la columna lumbar incluso en la posición más delantera. 

Características:
J  

J  
J 
J Opcional: ajuste de la profundidad del asiento por medio del  

  Syncro®-Tension (versión económica)

Para 
una postura dinámica.

     Syncro-Free-Balance® (sentarse en la tercera dimensión)

 

  Syncro®-Dynamic

La técnica Syncro®-Dynamic cuenta con una cinemática patentada. Una 
vez ajustada al peso corporal individual crea una contrapresión con-
stante del respaldo siguiendo todos los movimientos de la persona. 
El contacto permanente del respaldo con la espalda permite adquirir un 
modo de sentarse dinámico.

Características:
J  

J�  
 con pocas vueltas
J�  

opcional:  
 para una postura dinámicamente activa
J�Opcional:  

 
 

Advanced (para InTouch):

-

Serie di prodotti/Series de productos: InTouch, Lordo, TakeOver, @Just, Cento Miglia Serie di prodotti/Series de productos: Shape

Postura dinamica/
Postura dinámica

Postura dinamica attiva/
Postura dinámicamente activa

ST

ST

FB

FB

ABSD

128°

-6°/-10°

6,5/10 cm

-12°

128°

6 cm
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Conference + Lounge Seating

Asientos para salas de conferencias + recibidores 

Cosa sostiene la nostra crescita? Il tessuto sociale che tutto unisce e nel quale trascorriamo buona parte della 
nostra vita. Nell’ambiente di lavoro o a casa propria sono questi i momenti che uniscono le persone. Proprio nella 
nostra epoca, caratterizzata dalla frenesia e scandita dagli appuntamenti, i momenti nei quali torniamo a mostrare 
il nostro lato umano sono un bene prezioso. E per queste esperienze noi creiamo l’ambiente adatto. Per favorire 
questi incontri, questo scambio, sviluppiamo sedie e tavoli che avvicinano le persone. Che si tratti di sale confe-
renze, zone attesa o aree break, di ambienti pubblici o locali dove si svolgono manifestazioni.

Oltre al design e alla funzionalità dedichiamo la massima attenzione al comfort. Perché la nostra vocazione è  
creare mobili sui quali si possa sedere comodamente e ci si senta a proprio agio anche dopo ore. I nostri mobili  
devono inoltre essere flessibili nell’utilizzo e robusti. Che si tratti di tavoli concatenabili e pieghevoli, o sedie  
leggere e velocemente impilabili, creiamo atmosfere rilassate per favorire la comunicazione spontanea. E poiché i 
risultati sono spesso eccezionali, attualmente deteniamo un numero sempre maggiore di brevetti.

Plenar2 conference, Aspetta, backGround 
Con le nostre sedute per conferenze Plenar2 conference e i programmi di poltrone lounge Aspetta e backGround 
puntiamo a raggiungere una nuova dimensione del comfort.

Quando le persone si incontrano e i nostri mobili aumentano il piacere di stare seduti e il grado di benessere, noi 
abbiamo raggiunto il nostro scopo: creare luoghi, ovunque nel mondo, nei quali le persone si possano rilassare e 
comunichino piacevolmente tra loro.

¿Cómo se crea una empresa con actividad internacional a partir de una empresa familiar? ¿Y cómo se llega a ser un 
fabricante de mobiliario de oficina líder? Es preciso escuchar, entender y analizar. Es lo que hemos hecho y seguimos 
haciendo.

¿Qué es lo que hace que nuestro mundo siga avanzando? Se debe a la colectividad, que lo mantiene todo unido y en 
la que pasamos una gran parte de nuestra vida. Estos momentos unen a personas, independientemente de si es en 
el trabajo o en el ámbito particular. Precisamente en estos tiempos tan agitados en los que impera el estrés, estos 
momentos en los que podemos ser totalmente personas son un bien muy preciado. Y para ello creamos el entorno 

la sala de conferencias, la sala de espera o la cantina, bien en áreas públicas o pabellones de eventos.

-
quisito es diseñar muebles en los que resulte agradable y cómodo estar sentado incluso después de varias horas. 

apilables y plegables de uso variable, sillas apilables de ruedas, o sillas apilables de forma fácil y rápida. Creamos 
un ambiente relajado para la comunicación espontánea. Y como siempre logramos el éxito más absoluto, cada vez 
disponemos de más patentes propias.

Plenar2 conference, Aspetta, backGround 
-

mos a alcanzar una nueva dimensión del confort.

Nuestro objetivo se cumple cuando las personas se encuentran y nuestros muebles les hacen sentirse a gusto y 

agradable.

Project – 
Un piccolo assaggio del programma completo 

Project –
Un pequeño extracto de toda la gama



Plenar2 conference

58 59

Una seduta impilabile dal design e dalle forme lineari. Le sedute 
monoscocca imbottite con braccioli di serie sono perfette per arre-
dare sale seminari e riunioni e offrono all’utilizzatore una seduta 
di alto livello. Sono inoltre il completamento ideale del sistema 
di tavoli Plenar2. Con Plenar2 conference è possibile apportare 
modifiche spaziali in modo rapido e semplice, anche grazie al fatto 
che le sedute sono impilabili più volte (seduta a slitta: fino a 9 pezzi!), 
per cui le sedute vengono disposte o rimosse velocemente 
all’interno degli ambienti, che possono essere puliti senza grande 
sforzo. Individuale come i suoi utilizzatori: Plenar2 conference è 
disponibile come seduta a slitta o a quattro gambe.

Le sedute a quattro gambe sono impilabili fino 4 pezzi, le sedute a slitta addirittura fino 
a 9 pezzi!

Un modelo con gran capacidad de apilado, claro diseño y claras for-
mas. Las sillas de armazón completo acolchadas con apoyabrazos de 
serie son el perfecto equipamiento para salas de seminarios y juntas, 

-
plemento ideal para el sistema de mesa modular Plenar2. Plenar2 con-
ference permite modificar el espacio de forma rápida y sencilla, lo que 

-
vidual como sus usuarios: Plenar2 conference también está disponible 
tanto en versión de base patín como de cuatro patas.

Los modelos de cuatro patas pueden apilarse de 4 en 4, ¡los de base patín de 9 en 9!

PN 24860 003

PN 24860 003
(impilabile/apilable)

PN 24800 003
(impilabile/apilable)

Certificazioni/Certificados

Design/Diseño: Dauphin Design-Team
Design tavoli/Diseño de mesas: Martin Ballendat
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AT 55080AT 55020

Aspetta
60 61

Una seduta girevole leggera per creare vari angoli meeting.  
Piccola, slanciata, compatta, elegante - ideale per zone d’attesa 
con poco spazio: questa è Aspetta! Il sedile concavo semicirco-
lare invita alla sosta. A questo ci pensa anche il disco girevole, 

Convincono inoltre le varie combinazioni di materiali: pelle con 
tessuto oppure l’abbinamento di tessuti di diversi colori – senza  
porre limiti alla fantasia. Tutto riproduce il Corporate Design 
dell’azienda, inclusi sgabelli e tavolini.

Una solución de asiento ligero y giratorio para diferentes y peque-
ños rincones de reuniones. Pequeña, esbelta, compacta, elegante 
y para áreas de espera con espacio limitado: ¡así es Aspetta! La 
silla semirredonda y cóncava invita a quedarse sentado en ella. De 
ello también se encarga la base giratoria, con la que se puede girar 

variadas combinaciones de materiales: Piel con tela o telas de difer-
entes colores combinadas entre sí, la fantasía aquí no tiene límites. 

diseño corporativo in situ.

AT 55050
(AT 55060 = Piano di appoggio, senza fig./ 
Placa de apoyo, sin imagen)

Design/Diseño: Dauphin Design-Team

Certificazioni/Certificados
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62 63

backGround cubic

62 63

Sedute con stile e design. La perfetta armonia di funzionalità 
ed estetica. Il comodo e confortevole divano lounge è caratteriz-
zato da un design classico e senza tempo, da un linguaggio for-
male essenziale e dalla forma cubica che ha ispirato il suo nome. 
backGround cubic è disponibile in pelli e categorie di tessuti  
diverse e con la sua essenzialità offre una seduta comoda ed  
esclusiva per qualsiasi ambiente. Le dimensioni generose e il  
morbido comfort di seduta di questo divano lounge invitano alla 
sosta e al relax e riducono i tempi di attesa.

Un diseño moderno que combina de forma armónica la funcion-
alidad y el estilo. El sofá para recibidores cómodo y confortable 
seduce gracias a su diseño clásico e intemporal, el claro lenguaje 
de líneas, así como la forma cúbica como testimonio de su nombre. 

y grupos de tela y ofrece con su sencilla elegancia un asiento có-
modo y exclusivo para cada área. Con sus generosas medidas y la 
especial profundidad del asiento, este sofá para recibidores invita a 
quedarse sentado de forma relajada, lo que hace más llevadero el 
tiempo de espera.

Design/Diseño: Dauphin Design-Team
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BA 42010 BA 42020 BA 42030

62 63

Tavolo/Mesa:
BA 15130 (120 x 60 cm) 
BA 15110 (51 x 45 cm) 



backGround modular

64 6564 65

La simbiosi di flessibilità e design lineare. backGround modular è 
all’altezza del suo nome: i suoi elementi modulari possono essere 
attaccati facilmente. In questo modo cambia forma rapidamente 
e può essere adattato con flessibilità all’ambiente circostante. Il 
programma di poltrone lounge è disponibile come elementi singoli 
configurabili a piacere o pezzi unici quali poltrone o pouf.

Oltre che con il suo linguaggio formale classico e senza tempo, 
backGround modular convince in particolare con l’elevato comfort 
di seduta, sia in tessuto pregiato che in pelle esclusiva. Chi si 
siede si rilasserà totalmente.

La simbiosis entre flexibilidad y claro diseño. 
hace honor a su nombre: Sus elementos lo completan enganchán-
dose fácilmente. Ello permite modificarlo de forma rápida y adap-
tarlo a su entorno de forma modular. La gama para recibidores se 
compone de elementos individuales de libre configuración o también 
está disponible como sillón o taburete individuales.

modular seduce, sobre todo, gracias a su alta comodidad, bien en 
tela de alta calidad o en piel exclusiva. Quién se acomoda en este 
modelo disfruta de una relajación máxima.

BA 42110
A 1 posto/1 plaza

BA 42111
Elemento di chiusura L, bracciolo sx/ 
Extremo en L, apoyabrazos izquierda

BA 42112
 

BA 42120
Elemento centrale/
Elemento central

BA 42111 + BA 42120 + BA 42112 

BA 42140
Elemento angolare/ 
Elemento esquina

BA 42130
Pouf/

Design/Diseño: Dauphin Design-Team
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BA 42111/BA 42112 + BA 15120 
BA 42111/BA 42120/BA 42140/BA 42112 + BA 15110 
BA 42110 + BA 42130
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